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ن��ان  ز »ش��عر  کنگ��ره 
عاش��ورایی« براي نخستين بار 
توس��ط س��تاد آیه های ایثار و 
ت��اش ب��ا همکاری نه��اد های 
مختلف  و با کمک گروهی از شاعران 
و نویسندگان در بيست ودوم اسفند 
ماه س��ال 1384 برگزار شد. اما 
دومين کنگره ملی با یک فاصله 
زمانی هفت س��اله به علت مهيا 
نبودن ش��رایط به قول مش��اور 
امور ایثارگ��ران مرکز امور زنان 
و خانواده نهاد ریاست جمهوری 
با عنوان »ش��عر زنان عاشورایی 
و انقاب اس��امی« در آس��تانه 
اربعين حس��ينی 1۹ دی ماه در 
حوزه هنری  برگزار می شود . 

 " قادر طراوت پور" مسئول 
دفتر شعر و ادب وزارت فرهنگ 
و ارشاد اسامی در گفت وگو با  
خبرنگار کيهان هدف از برپایی 
این کنگره را بس��ط و گسترش 
فرهنگ عاشورایی در ميان زنان 
و پاسداشت ایثارگری های زنان 
در طول تاریخ اسام ، انقاب و 
دفاع مقدس عنوان کرد و افزود : 
به بيش از 800 اثر که به کنگره 
رسيده اس��ت و دومين  کنگره 
ب��ا 15 محور »مادران ش��هدای 
انقاب اسامی و دفاع مقدس«،  
انق��اب  ش��هدای  »همس��ران 
اسامی و دفاع مقدس«، »زنان 
جانباز و آزاده انقاب اس��امی 
دف��اع مقدس«، »همس��ران  و 
جانبازان انقاب اسامی و دفاع 

ش�اعر انقلاب و اهل بیت)ع(، ابوالشهیدین، مرحوم استاد 
قاسم سرویها در محضر ولی امر مسلمین حفظه الله

سروی که ز داغ سه جوان مهجور است
بیش از همه در پیش خدا مأجور است
دارد سه پسر، شهید و مفقود و اسیر

آری که به یمن عشق، جنسش جور است
استاد سید رضا مویدّ

دبيران علمی و اجرایی س��ومين جشنواره داستان رسول آفتاب 
که موضوع آن فتنه در 15 قرن بعد از ظهور اس��ام اس��ت، به تشریح 

برنامه های آن پرداختند.
نشست خبری سومين جشنواره داستان رسول آفتاب  با حضور 
رحي��م مخدومی دبير و محمدحس��ن ابوحمزه و رضا عبداللهی صابر 
دبيران علمی و اجرایی این جشنواره در مجتمع فرهنگی سيدالشهدا 

در تهران برگزار شد.
 محمدحسن ابوحمزه دبير علمی سومين جشنواره داستان رسول 
آفتاب در این نشست خبری گفت : ما در جشنواره سوم داستان رسول 
آفت��اب روی داس��تان کوتاه )بين 150 تا 1500 کلمه( و داس��تانک 
)حداکثر 150 کلمه( تمرکز کرده ایم و محور این آثار باید فتنه باشد 
و موضوعات آن هم شامل فتنه های عصر پيامبر)ص(، فتنه های عصر 
ائمه)ع(، فتنه بابيت، بهائيت، وهابيت و صهيونيسم، فتنه گروهک ها، 
ليبرال ها و منافقين، فتنه یاران به جا مانده از انقاب )ریزش ها(، فتنه 
18 تير 78 )کوی دانش��گاه(، فتنه خرداد 88 )کودتای س��بز(، فتنه 

جریان انحرافی و فتنه های عصر بيداری اسامی است.
 به گفته دبير علمی س��ومين جشنواره داس��تان رسول آفتاب، 
داوران این جشنواره از ميان چهره های جوان و پيشکسوت و نيز زنان 

و مردان انتخاب خواهند شد.
دبير علمی س��ومين جشنواره داستان رسول آفتاب همچنين از 
برنامه ریزی برای برگزاری یک نشس��ت تخصص��ی با عنوان »ادبيات 
انق��اب و ادبيات انقابی« در آئين اختتاميه و نيز چاپ یک کتاب از 
آثار رسيده و چاپ کتابی حاوی آثار نویسندگان پيشکسوت خبر داد.
 در ادامه این نشس��ت رضا عبداللهی صابر دبير اجرایی س��ومين 
جش��نواره داس��تان رسول آفتاب، آن را یک جش��نواره کاماً مردمی 
دانس��ت که با همت بچه های بس��يجی راه افت��اده و تمام مراحل آن 
از سياس��تگذاری گرفته تا تامين اعتبار جوایز، بدون کمک گرفتن از 

ارگان های دولتی انجام می شود.
 وی گفت: ش��اید اعتبار مالی ما کم باش��د، اما همت ما به اندازه 
سقف آسمان بلند است. تاکنون هيچ ارگان، اداره و یا تشکياتی غير از 
بعضی خيرین که اعام آمادگی کرده اند، به ما کمک نکرده اند. البته ما 
بخش دولتی را ملزم به کمک می دانيم چرا که طبق ضوابط، دولت باید 
از طرح ها و پروژه های فرهنگی حمایت کند اما غالباً مسئولان ذیربط به 
جای عمل به قانون به نوعی قانون را دور میِ زنند و موسسات خصوصی 

را واسطه قرار می دهند که اعتباراتی را به بخش دولتی بپردازند.
به گفته دبير اجرایی س��ومين جش��نواره داس��تان رسول آفتاب، 
این جشنواره به زودی فراخوان می دهد و مهلت ارسال آثار هم تا 20 
بهمن است و آئين اختتاميه آن نيز نيمه اول اسفند در صحن امام زاده 

جعفرپيشوای ورامين برگزار می شود.

اش��تباه نکني��د. بحثم هيچ 
ربطی به کنترل نامحسوس پليس 
راهور ندارد! روی سخنم با دوستان 
جوان دانشگاهی اس��ت. دوستان 
جوان منورالفکری که در کس��وت 
استادی در حوزه ادبيات، درونيات 
و نظرگاههای ش��خصی خود را به 
این  دانش��جویان حقنه می کنند. 
تب عربی س��تيزی ای ک��ه به جان 
برخی افتاده و دست از گریبانشان 
برنم��ی دارد، چه لطمه هایی که به 
ذهن مخاطبان جوان تر این اساتيد 

جوان نمی زند.
در اینکه برخی از اعراب متوارد 
به این س��رزمين چندان که شاید 
و بای��د متخلق ب��ه اخاق متعالی 
اس��امی و مودب ب��ه آداب دینی 
نبودن��د و نحوه تعاملش��ان با غير 
عرب در مختص��ات ارجمند دین 
اسام نمی گنجيد، تردیدی نيست، 
ولی این چه ارتباطی به زبان غنی 
عربی دارد؟ زبانی که خدای متعال 
برگزید تا با اش��رف مخلوقات خود 
با این زبان س��خن بگوید و آخرین 
کتاب آسمانی، آخرین پيام آسمانی 

را با این زبان برای بشر فرستاد.
پس از صدور اس��ام در زمان 
خليفه دوم، ایران��ی پاک نهاد که 
هم��واره و در همه اعص��ار، دینی 
می اندیش��يد و دیندار می زیست، 
اس��ام متعالی را ب��ه گوش جان 
ش��نيد و پذیرف��ت. در این حين، 
رس��م الخط قوم غالب را مناس��ب 
یافت و جایگزین رس��م الخط خود 
ک��رد. ح��الا ب��ه اینکه خ��ود این 

گسترش فرهنگ حسینی 
درکنگره  شعر زنان عاشورایی

لیلا کریمی 
ش��هدای  »دختران  مق��دس«، 
انقاب اسامی و دفاع مقدس«، 
انق��اب  »دخت��ران جانب��ازان 
اسامی و دفاع مقدس«، »شاعران 
عاشورایی و ترویج فرهنگ عاشورا 
) فرزدق،کميت ، دعبل، محتشم 
کاشانی و  شاعرانی که در مانایی 
جری��ان انقاب نقش داش��تند ( ، 
»زن در آیينه فرمایشات حضرت 
امام خمينی )ره( و مقام معظم 
رهبری«، »زنان و پيروزی انقاب 
اس��امی«، »زن��ان و پيش��برد 
اسامی«، »زنان  انقاب  اهداف 
مس��لمان و بيداری اس��امی«، 
»زنان مسلمان و بصيرت افزایی و 
تربيت فرزندان ولایی« و »حجاب 
و عف��اف در آیين��ه آیات الهی و 
روایات حضرات معصومين )ع(«  

برگزار می شود .
ط��راوت پ��وردر خص��وص  
ویژگی این دوره از کنگره نسبت 
به دوره اول گفت : کنگره امسال 
با ش��کوه تر و دامنه گس��ترده 
بيشتری در تهران برگزار خواهد 
ش��د . همچني��ن در ای��ن دوره  
س��طح آثار رسيده به کنگره بالا 
است وهيئت داوران و محورهای 

کنگره نسبت به دور اول بيشتر 
شده است و موضوعات جدید تری 
چون مادران شهدای کربا چون 

ام وه��ب ، حض��رت رباب )س( 
اضافه شده است .

مسئول دفتر ش��عر و ادب 

وزارت فرهنگ و ارشاد اسامی به 
تجليل از مرحومه سپيده کاشانی 
شاعر انقابی در آیين اختتاميه 
ای��ن کنگره اش��اره کرد و گفت : 
آیين ش��عر خوانی برگزیدگان و 
پيشکس��وتان ، س��خنرانی وزیر 
فرهنگ و ارشاد اسامی  و تجليل 
از برگزیدگان و مرحومه سپيده 
کاشانی از برنامه های اختتاميه 

این رویداد است. 
وی بدو ن بيان نام  داوران 
این دوره از کنگره درباره ارزیابی 
آث��ار گفت : آثار طی دو مرحله 
اولي��ه و نهای��ی توس��ط گروه 
ش��اعران و استادان دانشگاه ها 
در رشته ادبيات در حال ارزیابی 
هستند و داوری ها شروع شده 

است .
طراوت پور درباره خروجی 
دومين کنگ��ره گفت : در پایان 
ع��اوه ب��ر مراس��م اختتاميه ، 
مجموعه آثار شایسته در کتابی 
به چاپ خواهد رسيد و دبيرخانه 
دایمی کنگره امسال راه اندازی  

می شود.
این کنگره امسال با همکاري 
مرکز آفرینش های ادبی حوزه هنری، 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسامی، صدا 
و سيمای جمهوری اسامی،  بنياد 
ش��هيد و امور ایثارگران، س��ازمان 
بسيج مس��تضعفين و برخی دیگر 
از مراک��ز فرهنگی و هنری کش��ور 

برگزار مي شود.

  مردم ای��ران از دیرباز با 
وقایع کربا آشنا بوده اند این 
آگاهی تاریخی را با ش��رکت 
در مجال��س روض��ه خوانی و 
تعزیه خوانی  و انجام مناسک 
مذهبی و از طریق نقل نقالان 
و داس��تان سرایان مذهبی به 
دس��ت آورده اند . تعزیه خوانان  
و نق��الان وقای��ع مذهب��ی و 
چگونگ��ی مصائ��ب اهل بيت 
مطهر پيامبر)ص( را بر پرده ها 

روایت می کرده اند. 
مق��ارن با مش��روطيت ، 
جریانی در هنر نقاش��ی شکل 
گرف��ت که پيون��دی عميق با 
اعتقادات و مراسم های مذهبی 
شيعيان داشت .این جریان به 
نقل از وقایع عاشورا  به بيان ساده 
و باصراحت عاميانه می پرداخت . 
ل��ذا مورد توجه لایه های ميانی 

جامعه قرار گرفت.
نقاش��ی قهوه خان��ه ای ، 
اصطاحی است که برای نوعی 
نقاش��ی روایت گرا با تکنيک 
رن��گ وروغن ب��ه کار می رود 
سوژه های آن مذهبی یا رزمی 
و گاهی بزمی است این جریان 
توسط گروهی هنرمند که به 
اصطاح مکتب ندیده یا دارای 
تحصي��ات آکادمی نقاش��ی 
نبوده اند ،  شکل گرفته است.  
آنه��ا در دوره مش��روطه با اثر 
پذیری از نقاشی طبيعت گرای 
رایج آن زمان دس��ت به خلق 
آثار زدند.برخی محققان سابقه 
این نقاش��ی را متعلق به دوره 
صفوی می دانند.ش��اید ریشه 
ه��ای این نقاش��ی را بتوان در 
دوره صفوی دانست اما کاربرد 
ای��ن پرده ها مرب��وط به دوره 
قاجاریه و مقارن با مش��روطه 
می باشد .تا نيمه دوم سده 1۹ 
مي��ادی ، در قهوه خانه ها به 

شاعر انقلاب در محضر 
رهبر انقلاب

"فتنه" موضوع سومین 
جشنواره داستان رسول آفتاب 

صفای عطر لاله و ریحانم آرزوست
لقا به عشق حضرت سبحانم آرزوست

دلم زنامردمی های زمانه گرفت 
مرا صداقت مردان دورانم آرزوست

دلم چو آئینه مکدر شده است ای دوست
حریم روی خلوت جانانم آرزوست

مرا رها مکنید در این حوالی به خود
صفای آب کوثر و رضوانم آرزوست

دلم زبد عهدی ایام چو شیشه شکست
مرا سرخوش از پیاله پیمانم آرزوست

تو از وفای عاشقان این زمانه مپرس
حدیث می و عشق و ایمانم آرزوست

من آن تشنه کام می عشق و جام وصال
که از فصل شهیدم، رضوانم آرزوست

                                         اسماعيل یکتایی لنگرودی

تیز می روی جانا، ترسمت فرو مانی
فریبا طیبی

رسم الخط، بومی شبه جزیره نبوده 
و ع��رب خارج از حج��از، آن را از 
اقوام بين النهرین اخذ کرده، کاری 
نداری��م. بالاخره این رس��م الخط 
مناس��ب تر از خ��ط ميخ��ی ایران 
باستان در کتيبه ها و خط اوستایی 
یا همان»دین  دبيری« در نگارش 
اوستا بوده که مقبول طبع صاحب 
هنر ایرانيان افت��اده. حالا این که 
تعریب عربی را من ایرانی فارس��ی 
زبان به کار نگرفتم، حرجی به این 
زبان و به این خط نيس��ت. این که 
واژه ای با یک رس��م الخط به چند 
شکل تلفظ می ش��ود با چند معنا 
و با احتم��ال غلط خوانی کلمات؛ 
اخذ  فارسی  کم توانی رس��م الخط 
ش��ده از خط عربی اس��ت. ملک، 
مل��ک، ملک و ملک ب��رای مثال. 
دریاف��ت صورت صحيح تلفظ این 
چهار واژه منوط اس��ت به این که 
شنيده یا آموخته باشی یا از سياق 
جمله ومتن، ص��ورت صحيح واژه 
ومعن��ای آن را دریاب��ی. و این در 
فرآیند آموزش زب��ان به نوآموزان 
و نيز غيرفارس��ی زبانان مش��کل 
کوچکی نيست. یا مثا هشت واج 
مختص عرب زبان:»ث، ح، ص، ض، 
ط، ظ، ع، ق« که در مخارجش��ان 
با واجهای هم صدا در عربی، هم در 
آوای گفت��ار متفاوتند و هم بالتبع 
در نوش��تار. ولی در فارسی تفاوتی 
در تلفظ بين مث��ا چهار واج هم 
صدا مانند »ض، ظ، ذ، ز« نيس��ت 

و آموختن را دشوار و کارکرد خط 
را ب��ا آن قلت مواج��ه می کند که 
این باز ه��م دخلی به زبان و خط 

عربی ندارد.
 ، ن با س��ی ز ر فا ن��ی  ا یر ا
خودخواس��ته، عرب��ی را، برخ��ی 
واژگان عرب��ی را برگزید ولی عرب 
زبان نش��د. خط عربی را جایگزین 
خط��وط متعدد باس��تان کرد، اما 
فارسی زبان ماند. اسام به سرزمين 
تاریخ مندی همچون مصرهم وارد 
ش��د. نژاد قدیمی قبطی چنان در 
نژاد عرب مس��تحيل ش��د که هم 
اکنون مصر از مهم ترین کشورهای 

عرب، عرب زبان است! در حالی که 
خاک این سرزمين نازنين، زیر سم 
اسب مغول هم رفت ولی مردمان 
این آب و خاک فارسی زبان ماندند.
زبان فارس��ی از توانمندیهای 
زبان و خط نو به��ره گرفت، بارور 
ش��د، شاخ و برگی تازه زد اما اصل 

خود را واننهاد.
مثال می زنم. فارسی»دانش« 
داش��ت اما از عرب��ی »علم« را هم 
گرف��ت. متعاقبا عالم، معلم، معلم، 
تعليم، متعلم، متعلم، معلوم، عليم، 
عام��ه و... را وارد دای��ره واژگانی 
خود کرد. این نه عيب، که حس��ن 
است. از پذیرندگی و انعطاف زبان 
حکایت می کند. هرچند تو دوست 
منورالفک��ر معلم دانش��گاه بگویی 
که فارس��ی خودش دانش��ی مرد 
و دانش��مند اس��ت و فرهنگستان 
اول با همي��ن واژه دانش، واژگان 
خوش تراش��ی چ��ون دانش��گاه و 
دانشکده و دانش��جو و دانش آموز 
و دانش��يار س��اخت. پس فارسی 
پویاس��ت؛ قدرت زب��ان آوری دارد 
و نيازی به کلمات عرب نداش��ت. 
بحثی نيست، قبول. اما چه اشکالی 
دارد زبانی از دارایی ها و توانایی های 
زبان دیگری بهره ببرد؟ اتفاقا این 
برادرخواندگی مبارکی است آن هم 
بين دو زبان غير هم ریشه! حالا اگر 
این صيغه اخوت بين فارسی و زبانی 
از قاره س��بز هم برقرار می شد، به 
همين حجم شائبه برانگيز می بود؟! 
اصا مگر زبان کاما سره و بکر هم 
هست؟ در این که ما اهالی ادبيات 
کاهل��ی کردیم، ب��ه وام گرفتن از 
زب��ان ميهمان خ��و گرفتيم، زبان 
فارس��ی، زبان مادری، این درخت 
ریشه دار تنومند، اما خسته از آفات 
را مراقبت و هرس نکردیم، تردیدی 
نيست. ولی قصور خود را به حساب 
زبان دلنش��ين عربی ننویسيم. با 
زبان قرآن، ب��ا زبان نهج الباغه، با 
زب��ان صحيفه، س��جادیه این قدر 

تخاصم چرا؟!
ی��ک مث��ال س��اده. دیباچه 
چشم نواز گلستان شيخ اجل را که 
حتما خوانده اید. جمات و عبارات 
عينا عربی به کنار. کلمات عربی این 
شاهکار جناب سعدی عليه الرحمه 
را بردارید. چ��ه می ماند! آیا خلق 
چنين دیباچه پر گل و ریحانی برای 
چنين گلستانی جز با مؤانست این 

دو زبان ميسور بود؟!
زب��ان آوری  بگوی��ی  ش��اید 
چون فردوس��ی بزرگ، بنای رفيع 
ش��اهنامه اش را با تکيه بر ذخيره 
واژگان فارس��ی بالا ب��رد و به نقل 
از ی��ک پژوهش )ک��ه البته حقير 

در صحت آن تردید دارد(، تنها دو 
درصد از 60000 بيت ش��اهنامه، 
از واژگان عربی اس��ت. بی شک آن 
بزرگوار در برافرازی زبان فارس��ی، 
کامياب بوده. شعر فردوسی بزرگ، 
دارای��ی بزرگ همه ماس��ت، همه 
فارس��ی زبانان. ول��ی، با ورق زدن 
دواوین شعر و کتب نثر فارسی- در 
ص��ورت وجود اندک��ی انصاف- بر 
توانایی، ظرافت و ظرفيت س��ازی 
زبان عربی اذعان خواهيم داشت و 
به خدمتی که زبان عربی در باروری 
زبان فارس��ی کرده، صحه خواهيم 
گذاش��ت. همان طور که عربی هم 

از زبان فارس��ی تاثي��ر پذیرفته و 
واژگان دخيل فارسی در عربی هم 
قابل تامل اس��ت. اصا این اندیشه 
زب��ان منق��ح و من��زه از کجا پيدا 
ش��د که برخی از این دوستانمان 
با تحمل مش��قت و مرارت علمی 
فراوان، می کوش��ند فارس��ی سره، 
صحبت و تدری��س کنند؟ طوری 
که برای دریافتن مقصودشان حتی 
فارسی زبان تحصيل کرده، گرفتار 
فرهنگ لغت و مرور س��اخته های 
فرهنگستان می شود. یادآوری این 
نکته ضرور است که اولين کارکرد 
زب��ان، به زعم همه اهل این بحث، 
»مفاهمه« است. یعنی چيزی که 
م��ن می گویم مخاطب��م دریابد و 
چيزی که تو بگویی، من مخاطب 
فهم کنم. وقتی سخن گفتن توی 
دوس��ت روشن فکر تحصيل کرده 
اس��تاد دانش��گاه، فاقد نخستين و 
بدوی تری��ن کارکرد زبان اس��ت، 
به کار بس��تن چني��ن زبانی برای 
تو چ��ه فضيلتی به هم��راه دارد؟ 
س��ر کاس درس، »ماوراءالنه��ر« 
را »ف��رارود« و »بين النهری��ن« را 
»مي��ان رود« خواندن و اینکه هيچ 
ی��ک از دانش��جویان، معان��ی این 
واژه ه��ا را درنيابن��د؛ چه فضيلتی 
اس��ت؟ حت��ی اگ��ر فان اس��تاد 
برجسته قابل احترام، آن را ساخته 
و توصيه ک��رده باش��د. نمی دانم. 
اگر تحليلم غلط اس��ت، مش��تاق 
دانس��تنم. دسترنج سال ها مطالعه 
چون شمایی، زبان فشل وسترونی 
اس��ت که نه به کار دنيایت می آید 
نه به کار عقبی! دس��ت برداشتن 
از برخی تعصب ه��ای جاهلی و پا 
نفش��ردن بر سره ساختن فارسی، 
به سود حال عمومی زبان شماست. 
جاهليتی که به ش��دت خود را از 
آن پيراسته می دانيد ولی به شدت 
بدان گرفتارید. هر چند فارس��ی و 
عربی، زبان های هم ریشه ای نباشند 
و قرابت خویشاوندی نداشته باشند، 
یکی در گروه زبان های اشتقاقی و 
دیگری از زبان های صرفی باش��د؛ 
ولی حالا مس��المت جویانه زیست 
می کنن��د؛ چه جای افتراق؟ وقتی 
هيچ نگرانی از بابت تفوق فرهنگی 
یا سياسی زبان مذکور نيست، چرا 
گرفتار مب��ارزه با زبان ش��ده اید؟ 
تازه در بس��ياری موارد، فارس��ی 
زبان ميزبان، چن��ان رندانه کلمه 
را از زب��ان ميهم��ان گرفته، جامه 
زبان فارس��ی بر آن پوش��انده، که 
خود عرب زب��ان هم اغلب معنا را 
فهم نمی کند. ای��ن مثال تاریخی 
و ازلی- ابدی همه استادان ادبيات 
را شاید شنيده باشيد. مثالی که به 

گمانم از نخس��تين استاد ادبيات 
دانش��گاه تهران، ذکر شده و همه 
اساتيد بزرگوار با استثناء، آن را- 
تاکيد می کنم فقط همان را- مثال 
می زنن��د! و ط��وری هم می گویند 
گویی کشف کشاف خودشان است! 
و آن این جمله اس��ت: »استعمال 
دخانيات ممنوع است.« که هر سه 
کلمه عربی است ولی نحوه کاربست 
آن و نيز فعل جمله، جمله را از حيّز 
انتفاع عرب زبان ها ساقط کرده. یک 
عرب زبان مفهوم ای��ن واژه را که 
همه به عربی است درنمی یابد. مثا 
در جایگاه های سوخت کشورهای 
عرب��ی دیده اید که ب��ه جای این 
نوش��ته  جمله »ممنوع التدخين« 
ش��ده. )این مثال کشنده را آوردم 
که من هم این رسم معهود را بجا 
آورده باش��م و از قافله دوستانمان 

عقب نمانم!(
مثال که بسيار است. از دوست 
نویسنده عربی  دانی که خود دوستی 
دارد که عرب زبان اس��ت و استاد 
دانش��گاه و اندکی فارسی می داند؛ 
شنيدم که وقتی یک بار گفته بود: 
»حافظه ام یاری نمی کند.«، دوست 
عرب زبان با تعجب پرسيده بود که 
یعنی چه؟ یعن��ی چه کيف پولت 
ی��اری نمی کن��د؟! و او تازه یادش 
آم��ده بود ک��ه عرب زب��ان امروز 
»حافظ��ه« را برای »کيف کوچک 
پول« استفاده می کند نه »توانایی 

یادآوری«.
نام آشنایی خواندم  از مترجم 
که روزی با یک دوست عرب زبان 
در خياب��ان ق��دم م��ی زده، جمله 
»خطر س��قوط مصالح« را برروی 
پل در دس��ت تعمي��ری می بينند 
که دوست عرب با تعجب پرسيده 
بوده که به خاطر کدام مصلحت ها 
قرار اس��ت اینجا کسی خودش را 
پرت کند؟! و او ت��ازه دریافته بود 
که مصالحی که من فارسی زبان از 
عربی گرفته ام، دیگر همان هيئت 
سابق را برای خود زبان مبدأ ندارد 
و بسياری موارد دیگر که شاید خود 
شما درسفرهای تان به ممالک عربی 

شخصا مواجه شده باشيد.
ما اغلب لغات عربی را فارسيزه 
کرده، به کار بسته ایم و بر این نکته، 
به زعم این احقر سراپا تقصير، هيچ 
عيب و اش��کالی نيست. مثل خود 
عرب زبان ها که لغات غيرعربی را 
می گيرند و چنان عربيزه می کنند 
که به گمانت این واژه نس��ل اندر 
نسل عربی بوده، حالا، هم با تغيير 
معنای واژه و ه��م، با تغيير تلفظ 
کلمه به فراخور گویش عرب زبان. 
کنس��تانتين را چنان قسطنطنيه 
می گویند که قند توی دهان کاربر 
زبان، آب می شود! در مواد مصرفی 
روزانه مثال فراوان. س��س کچاپ 
را ب��ا اعتماد به نفس »کيش��اب« 
می گوین��د! »بکينگ پ��ودر« را به 
عرب��ی، روی بس��ته بندی اش نگاه 

کنيد! و بسياری از این دست.
به قول بزرگ��ی گرفتار اطاله 
لاطائ��ل نش��ویم. عرضم ب��ا این 
دوس��تان جوان دانشگاهی بود که 
در کسوت معلمی دانشگاه، چنان 
تفکيکی برای زبان ترسيم می کنند، 
چنان برای زبان دلنشين عربی که 
زب��ان ذخایر بی بدیل دینی و زبان 
بلند مرتبه وحی است، خط و نشان 
می کشند که جوان ترهای دانشجو 
را در هم��ان ابت��دای راه پژوهش 
به اش��تباه می افکنند. حالا برخی 
اشتباهات را می شود اغماض کرد. 
انسان ممکن الخطاست. ولی اینکه 
جوان مسلمان دانشجویی را با زبان 
و خط کتاب آسمانيش به مخاصمه 
بکش��انی، ف��ارغ از تبع��ات منفی 
علمی، تبعات اندیشگانی و مشکل  
بينشی ایجاد خواهد کرد که شما 
استاد جوان رش��ته زبان و ادبيات 
فارسی که این چنين تيز می تازی 
و ترسمت فرو مانی، باید پاسخگو 
باش��ی. اميد که این عربی ستيزی 
نينجامد.  اسام ستيزی  به  آشکار، 
خدا همه مان راهدایت کند. عرضم 

تمام.

نقاشی قهوه خانه ای 
وپیوند آن با واقعه عاشورا

  سمیرا اصغرپور سارویی

جای چای ، به مشتریان قهوه 
می داده اند وسپس بعد از آن 
تاریخ بود که چای به ایران آمد 
.داستان گویی یا نقالی از مدت 
ها قبل در قهوه خانه ها  انجام 
می ش��ده اس��ت  و همچنين 
گاه��ی در آن مکان فعاليتهای 
مذهب��ی و غي��ر مذهبی انجام 
می گرفته است . داستان گویيها 
توسط نقالان با اختيار داشتن 
پرده های نقاش��ی صورت می 
گرفت��ه و بی ش��ک این عامل 
تاثير بيشتری بر مخاطب داشته 
اس��ت شرح رشادتها و حماسه 
کربا و واقعه عاش��ورا در کنار 
مضمونه��ای رزمی ش��اهنامه 
مورد اس��تفاده قرار می گرفته 
اس��ت اما رادیو و تلویزیون راه 
را برای رشد این نقاشی بست. 
مشابه این پرده ها  عاوه 
ب��ر قهوه خانه ها ، در محلهای 
عزاداری و زور خانه ها آویخته 
می ش��ده است .این نقاشی ها 
بر اساس سنتهای هنر مردمی و 
دینی شکل گرفته بود   و بازتابی 
از آمال و عایق ملی ، اعتقادات 
مذهب��ی در مي��ان لایه های 
جامعه شهری بود و پدیده ای 
نوین از سایر قالبهای نقاشيهای 
دیوارنگاری  همچ��ون  عاميانه 
بقاع متبرکه ، نقاش��ی پش��ت 
شيش��ه ب��ا مضم��ون مذهبی 
ب��ود. موضوعات اصل��ی اینها 
داس��تانهای شاهنامه و خمسه 
نظامی ، وقایع کربا و قصه های 
قرآن و حکایتهای عاميانه بود 
نق��اش مکتب ندیده نقاش��ی 
مطابق با ش��رح نق��ال ، تعزیه 
خوان ، مداح و روضه خوان خلق 
می کرده است . موضوع های روز 
عاشورا برای تکایا بسيار کاربرد 
داشت.  نقاش برحسب سليقه 
و روش خاص خویش به شرح 

وقایع مذهب��ی می پرداخت و 
نوعی صراحت و س��ادگی بيان و 
اثر گ��ذاری بر مخاطب را هدف 
خ��ود قرار می داد در نقاش��ی 
وی جای��ی به طبيعت س��ازی 
داده نش��ده است  و توجهی به 
تناس��بات اندام و هندسه مرایا 
)پرسپکتيو ( نمی کرده است در 
نقاشی هنرمند با بزرگ نشان 
دادن حالتی از قهرمان داستان 
در مرکز پرده ، شخصيت مهم 
و نقطه اوج داس��تان را معرفی 
می کرد با اینکه در این نقاشی 
سایق شخصی  هنرمند بسيار 
به چش��م می خورد ام��ا آنها 
مقي��د به صيان��ت از اعتقادات 
دین��ی و خواس��تهای س��نتی 
م��ردم جامعه هم ب��وده اند . و 
این امر ی��ک فضای تلفيقی از 
واقعيت و خيال را در پی داشته 
اس��ت . در دی��د کلی نقاش��ی 
قه��وه خانه ای از نظر مضمون 
به مذهبی و اساطيری تقسيم 
می شود.  نقاشی قهوه خانه ای 
با مضمون مذهبی ،به حماسه 
کرباپرداخت��ه و نقاش��ی ها با 
مضامين اس��اطيری ، غالبا" به 
وقایع شاهنامه فردوسی و یا به 
ندرت به قصه ها و افسانه های 
ایرانی می پرداخته است. فلور 
در کتاب  نقاشی و نقاشان دوره 
قاجار می نویسد : " یک نمونه 
از این نقاشی ها جنگ رستم با 
اش��کبوس و کشته شدن او به 
دست رستم است که در بيرق 
رس��تم ،آیه ای از قرآن ، سوره 
61 آیه 13 آمده ، " نصر من الله  
و فتح قریب "  که ش��عار عمومی 
علم های تعزیه برشمرده می شود . 
نق��اش در این پ��رده ، تحت تاثير 
نمایش ها و نقاشی های مذهبی 
ش��يعه بوده و حت��ی فراموش 
کرده است که رستم ، قهرمان 

افسانه ای ایران ، قرن ها پيش 
از اس��ام می زیسته است " . 
در پرده های رزمی "حس��ين 
قوللر آغاس��ی " شهرت فراوان 
دارد.  او مه��م تری��ن ویژگ��ی 
نقاش��ی های قهوه خانه ای را 
" بدیهه س��ازی"  می داند . در 
پرده های مذهبی نقاش چند 
واقعه را در کنار یکدیگر نمایش 
داده است تا تمام صحنه های 
عاشورا را که نقالی  می شود به 
هم مرتبط سازد از طرفی جهت 
نور در تابلوها مشخص نيست 
نوری که بر اش��خاص و اشياء 
می تابد معلوم نيست از کدام 
جهت می آید همچنين نقاشی ها 

بدون سایه هستند.
 کوش��ش نقاش قهوه خانه 
در بازنمای��ی صحن��ه و نمایش 
خصوصيات ظاه��ری و درونی 
آدمه��ا هم��واره تح��ت تاثير 
جانب��داری او از نيرو های خير 
اس��ت .رن��گ ه��ا ی غالب در 
پرده های مذهبی س��بز ،زرد 
وقرمز است و سپس رنگ آبی 
في��روزه ای از رنگه��ای غالب 
مورد اس��تفاده نقاش اس��ت . 
امام حسين )ع( در تمام تصاویر 
س��وار بر اسب است و دستاری 
سبز برسر دارد دستاری سبز و 
عبایی عناب��ی از ویژگی های 
امام )ع( در نق��ل واقعه کربا 
به شخصيتهای  اهميت  است. 
مثبت در تفکرات نقاش باعث 
نقاشی قهرمان پرده در سطوح 
جلوت��ر پرده ش��ده اس��ت اما 
ش��خصيتهای منف��ی و منفور 
در نقاش��ی قه��وه خان��ه ای ، 
زننده نمایش شده اند. شمر به 
عنوان نماد شر و بدی وضالت 
در بيش��تر پرده ها با شمایلی 
کری��ه و دندانهای گراز مانند و 
خون آش��ام تصویر شده است 
از نقاش��ان بنام این س��بک با 
مضمون مذهب��ی می توان به 
محم��د مدبر )ح��دود 126۹ 

ش – 1345 ش ( اشاره کنيم 
وی از نخستين استادان نقاشی 
قه��وه خان��ه ای بوده اس��ت و 
عمدت��ا"  به موضوعهای دینی 
می پرداخته است . از جمله آثار 
وی روز محشر و مصيبت کربا 
است که با بيان عاطفی به شرح 
واقعه پرداخته اس��ت ؛مصيبت 

کربا، اثر محمد مدبر
نتیجه سخن :

در مجموع می توان گفت 
ک��ه نقاش��ی قهوه خان��ه ای ، 
قوانينی بس��يار حس��ی دارد . 
ح��س هنرمند خال��ق اثر  در 
برخ��ورد با س��نتهای دینی  و 
اعتقادات مذهبی  باعث ایجاد 
پرده هایی  پرش��ور شده است 
این هن��ر از هنر غرب��ی تاثير 
نپذیرفت��ه اس��ت و زم��ان در 
تغيير چهره و ان��دام پهلوانان 
حماسی نقش��ی نداشته است. 
پهلوان��ان با اقت��دار  ومثبت با 
رداهای س��بز و آبی فيروزه ای 
به نمایش گذاش��ته ش��ده اند . 
عاوه بر نقاش��ی قهوه خانه ای در 
دوره ه��ای بعد   مصادف با دهه 
50  مکتبی در نقاشی مدرن 
ایران شکل می گيرد که به 
مکتب س��قاخانه شهرت دار د   
هنرمندان این مکتب  از سبک 
قهوه خانه ای پيروی نمی کردند 
اما در آثار مذهبی خود بس��يار 
به واقعه کربا و مراسم مذهبی 
پرداخته اند آنها این وقایع را با 
اس��تفاده از رمز و نماد و جنبه 
های نمادین مورد بررسی قرار 

دادند. 

        

 صحرای کربلا، اثر محمد مدبر

  عطرلاله
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منابع :
-هنرمند ایرانی و مدرنيسم 
تاليف دکتر کامران افشار مهاجر 
-دایره المعارف هنر تاليف 

رویين پاکباز
-نقاش��ی و نقاش��ان دوره 
قاجاری��ه تاليف فلور و دیگران 
ترجمه دکتر یعقوب آژند       


